
Rondalla d’animals 
 
I: Són tres porquets que eren germans i estaven cansats de que es llop lis tiras sa casa 
avall. I varen decidir cadascú fer una casa. Però no se posaven d’acord amb quin 
material emplear i… se varen… i se varen separar i varen fer cadascú una casa. Es primer 
la va fer de palla i… va anar allà es… llop i amb una bufada li va tomar sa casa i se va 
menjar es porquet. 
C: I deia qualque frase en concret, es llop, per dir això? En plan que rimàs o això… 
I: Bufaré, bufaré i sa casa tomaré. […] I… después clar se va menjar es porquet, se’n va 
anar an es següent, que havia fet sa casa de… de fusta. I va dir: 
—Bufaré i bufaré i sa casa tomaré! —però no la va tomar, però sí que se va moure i va 
dir:— Idò, ara veuràs! —va agafar un poc més d’aire i va dir:— Bufaré i bufaré i sa casa 
tomaré! 
I sa casa va anar per enterra. […] I va agafar es porquet i se’l va fer a sa cassola i va fer 
una llengua amb tàperes, un poc de… un poc de… ara no me surt, però és igual. 
C: Però se va menjar es dos porquets? 
I: Sí! Va fer llengua amb tàperes i potons! 
C: Vale i després què va passar? 
I: Después va anar a s’altre, que havia fet sa casa de pedra, i va dir: 
—Bufaré i bufaré i sa casa tomaré! 
I… no va tomar sa casa i va dir: 
—Venga, agafaré un poc més d’aire —Va fer lo mateix:— Bufaré i bufaré i sa casa 
tomaré! 
I tampoc la va tomar i va anar… va agafar molt d’aire, molt d’aire i va dir: 
—Bufaré, bufaré i sa casa tomaré! 
Bueno, bé, primer ho diu i despues agafa s’aire, claro, perquè, si no, té un problema… 
I es cas és que va bufar i tampoc la va tomar i… va dir: 
—Pues venga, una altra vegada! Bufaré, bufaré i sa casa tomaré. 
Va agafar tant d’aire que se va quedar fora respiració i se va morir. Hala, i es porquet 
tot feliç! 
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